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ASSA ABLOY SATIŞ ŞARTLARI  
1. TANIMLAR  

Bu Şartlar kapsamında:  

"Satış Sözleşmesi" : Madde 2'de belirtilen anlamı taşır.  

"Yolsuzlukla Mücadele Hukuku" : Rüşvet veya yolsuzlukla ilgili herhangi bir yasa, kural, yönetmelik veya 
diğer bağlayıcı hukuki düzenlemeleri ifade eder.  

"Ekonomik Yaptırımlar ve İhracat Kontrol Kanunları" : Avrupa Birliği, Birleşik Krallık, Birleşmiş Milletler 
veya Amerika Birleşik Devletleri ya da ilgili diğer devlet veya düzenleyici otoriteler tarafından benimsenen 
ve uygulanan, Assa Abloy veya Alıcıya uygulanabilir ekonomik yaptırımlar, ihracat kontrolle ri, düzenlemeler, 
kurallar veya kısıtlayıcı tedbirler dahil olmak üzere malzeme ve ürün ithalat ve ihracatına ilişkin tüm yasa ve 
yönetmelikleri ifade eder.  

"Mallar": Satıcı tarafından Alıcıya Satış Sözleşmesi kapsamında sağlanan her türlü mal veya bunların yerine 
geçen ürünler ile sağlanan hizmetleri ifade eder.  

"Tazmin Edilen Taraflar" : Madde 12  (h)'de belirtilen anlamı ifade eder.  

"İflas Durumu" : Madde 19  (b)'de belirtilen anlamı ifade eder.  

"Listelenen Kişiler" : Ekonomik Yaptırımlar ve İhracat Kontrol Mevzuatı kapsamında listelenen veya 
listelenen bir veya birden fazla kişi veya kuruluş tarafından sahip olunan ya da kontrol edilen kişi veya 
kuruluşları ifade eder.  

"Askeri Kullanım" : Malın tamamının veya bir kısmının, kimyasal, biyolojik veya nükleer silahlar, askeri 
ekipmanlar veya herhangi bir ulusal silahlı kuvvetler (kara, deniz, hava kuvvetleri veya sahil güvenlik), ulusal 
muhafızlar, ulusal polis teşkilatı, devlet istihbarat ve ya keşif teşkilatları tarafından nihai kullanımı dahil 
olmak üzere herhangi bir askeri amaçla nihai kullanımını ifade eder.  

"Resmi Görevli" : Aşağıdaki kişi veya kuruluşlardan herhangi birini ifade eder:  

i. Herhangi bir hükümetin yetkilisi, çalışanı, temsilcisi veya acentesi ya da doğrudan veya 

dolaylı olarak bir hükümete ait veya onun tarafından kontrol edilen herhangi bir kuruluş,  

ii. Herhangi bir siyasi parti, parti yetkilisi veya siyasi aday,  

iii. Uluslararası kamu kuruluşu veya herhangi bir ülke, kamu kurumu veya kamu işletmesi adına veya 

bunlar için yasama, yürütme veya yargı görevi icra eden veya kamu görevi ifa eden herhangi bir kişi.  

"Sipariş Onayı" : Bu Şartların bir kopyasının eklendiği Satıcının sipariş onayı ile tarafların üzerinde mutabık 
kaldığı ilgili siparişin tabii olduğu özel satış koşullarını ifade eder.  

"Alıcı": Satıcının bir siparişi kabul ettiği kişi, şirket veya kuruluşu ifade eder.  

"İlgili Tazmin Edilen Taraflar" : Madde 11(g)'de belirtilen anlamı ifade eder.  

"Satıcı": Kayıtlı ofisi Ortaköy Mah. Dumlupinar Cad. Vhs No: 48 Silivri / İstanbul adresinde bulunan VHS 
Plastik Metal Sanayi Ve Ticaret Anonim Şirketi 'ni ifade eder.  

"Katma Değer Vergisi (KDV)" : 
a) 3065 sayılı ve 25.10.1984 tarihli 1994 Katma Değer Vergisi Kanunu kapsamında uygulanan her türlü 
katma değer vergisi,  
b) Yukarıdaki (a) bendinde belirtilen verginin yerine geçen veya buna ek olarak tahsil edilen benzer 
nitelikte herhangi bir vergi,  
c) Yukarıdaki (a) veya (b) bentlerinde belirtilen vergilere benzer nitelikte, dünya çapında herhangi bir 
ülkede uygulanan diğer vergiler.  

"Garanti Süresi" : Madde 8  (a)'da belirtilen anlamı ifade eder.  
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2. SÖZLEŞMENİN KURULMASI VE TARAFLAR  

Alıcının Satıcıya ilettiği sipariş, bu Şartlar çerçevesinde bir sözleşme akdetme teklifidir (icap). Satıcının, 
Alıcıya Sipariş Onayı göndermesiyle birlikte kabul gerçekleşir ve sözleşme kurulmuş olur. Şüpheye mahal 
vermemek için, Satıcının Alıcının sipariş ini kabul etme yükümlülüğü bulunmamaktadır. Alıcının herhangi 
bir aşamada sunduğu farklı hüküm ve koşullar, işbu Şartlar kapsamında açıkça hariç tutulmuştur ve hiçbir 
koşulda uygulanmayacaktır. Satıcı adına hareket eden imza yetkilisi tarafından imzalanmış  açık bir anlaşma 
ile değiştirilen hükümler hariç olmak üzere, bu Şartlar, Satıcı ve Alıcı arasında zaman zaman akdedilen ve 
Satıcının herhangi bir malı (Mallar da dahildir) Alıcıya satmasını öngören tüm sözleşmelere dahil edilmiş 
sayılacaktır. Sipariş Ona yı ve bu Şartlarda belirtilen her türlü husus birlikte "Satış Sözleşmesi"  olarak 
anılacaktır. Satış Sözleşmesi, Satıcı ve Alıcı arasında Mallar ile ilgili olarak akdedilen nihai ve tüm sözleşmeyi 
teşkil eder ve Mallara ilişkin olarak taraflar arasında muta bık kalınan ve itibar edilen tüm anlaşmaları, 
garantileri, koşulları, beyanları ve diğer tüm hususları içerir. Satıcı tarafından teklif formu vb. fiyat teklifi 
içeren belge paylaşılması, hukuki anlamda icap sayılmaz ve bağlayıcı değildir.  

3. MALLAR VE HİZMETLER  

a) Satıcı, Malların tedarik edilmesinden önce Mallarda kullanılan herhangi bir malzeme veya parçayı;  

(i) bu değişiklik, ilgili Malların kalite veya performansını önemli ölçüde olumsuz etkilemiyorsa veya,  

(ii) bu değişikliğin yürürlükteki yasa, düzenleme ve/veya diğer hukuki gerekliliklerle uyum sağlamak 
amacıyla yapılması gerekiyorsa, alternatif malzeme veya parçalarla değiştirme hakkına sahip olacaktır.  

Satıcı, böyle bir değişiklik veya ikame işlemi hakkında Alıcıyı önceden bilgilendirmek için makul çaba 
gösterecektir.  

b) Satıcı, Satış Sözleşmesi kapsamında sağlanan tüm hizmetleri makul bir özen ve beceri ile yerine 
getireceğini Alıcıya taahhüt eder. Satıcı, hizmetleri, Sipariş Onayında belirtilen tahmini tarih veya zaman 
çerçevesinde ya da Satıcının Alıcıya bildirdiği b aşka bir zaman diliminde sunmak için makul çaba 
gösterecektir. Satıcı, herhangi bir sebeple belirtilen teslim tarihine uyamayacağını düşünüyorsa, bu durumu 
gecikmeksizin yeni tahmini teslim tarihi ile Alıcı’ya bildirecektir.  

4. FİYAT  

a) Malların fiyatı, burada aksi belirtilmedikçe, Sipariş Onayı’nda belirtilen fiyattır. Gümrük mevzuatında 
gerçekleşecek herhangi değişiklik neticesinde ödenmesi gereken ilave masrafların ortaya çıkması yahut 
öngörülen gümrük masraflarında artış olması dur umunda Satıcı, söz konusu maliyetleri ayrıca Alıcı’ya fatura 
edecektir.   

b) Alıcı, Satıcı adına hareket eden imza yetkilisi tarafından geçerliliği ve tutarı yazılı olarak açıkça kabul edilip 
onaylanmadıkça, herhangi bir mahsup veya karşı talep gerekçesiyle Malların fiyatında kesinti yapma hakkına 
sahip değildir.  

c) Malların fiyatı; Türkiye Cumhuriyeti içindeki olağan teslimatlar için Sipariş Onayı’nda belirtilen ambalaj 
ve teslimat masraflarını içermektedir. Alıcı’nın bu hususlarda ek bir talebi olması halinde (hava yolu 
nakliyesi vb.),  bu talep sebebiyle ortaya çıkan her türlü maliyet Alıcı’ya ayrıca faturalandırılacaktır.  

d) Yukarıdaki 4  (c) maddesine tabi olmak kaydıyla, aksi belirtilmedikçe Malların fiyatı; sigorta masrafları ile 
Malların satışı, temini veya ödemelerine ilişkin herhangi bir ülke veya bölgede doğrudan veya dolaylı şekilde 
uygulanan vergiler, resimler, gümrük tarifeleri ve  her türlü diğer masrafları içermez . Malların fiyatına Katma 
Değer Vergisi (KDV) dahil değildir ve KDV yürürlükteki yasal düzenlemelere uygun olarak Alıcı tarafından 
ayrıca ödenecektir.  

5. ÖDEME KOŞULLARI  

a) Sipariş Onayında veya işbu Şartlarda aksi açıkça belirtilmedikçe, ödeme; Sipariş Onayı’nda belirtilen vade 
içerisinde ve Sipariş Onayı’nda belirtilen para birimi cinsinden yapılacaktır. Fatura, mallar Satıcının 
tesislerinden sevk veya teslim için hazır olduktan sonra herhangi bir zamanda düzenlenebilir. İhracat 
siparişleri için ödeme koşulları, bireysel değerlendirmeye tabi olarak sunulacak, yazılı şekilde özel olarak 
anlaşılacaktır. Satıcı, bu tür siparişlerde vadeli ödeme imkanı sunmayabilir.  
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b) Ödeme süresi Satış Sözleşmesi’nin esaslı şartlarından biridir. Herhangi bir ödemenin vadesinin geçmesi 
halinde, Satıcı, geciken ödeme tutarına, temerrüt tarihinden fiili ödeme gününe olmak üzere günlük 
işlemek üzere temerrüt tarihinde geçerli olan kanun i faizi uygulama hakkına sahiptir. Gecikmiş ödemeler 
nedeniyle, her geçen gün esasına göre tahakkuk edecek olan faiz, borç tamamen ödenene kadar devam 
edecektir (Satıcı tarafından Alıcıya karşı mahkemeden bu yönde herhangi karar almasına gerek yoktur). 
Sat ıcı, ödemelerin vadesinde yapılmaması durumunda ve/veya kendi takdirine bağlı olarak herhangi bir 
zamanda Alıcının mali durumunun, bu tür şartların uygulanmasını haklı kılmadığını değerlendirirse, sonraki 
teslimatları askıya alma ve/veya daha fazla vade su nmayı iptal etme hakkını saklı tutar.  

c) Satıcı, herhangi bir zamanda ve tamamen kendi takdir yetkisiyle, Alıcı tarafından yapılan ödemeyi, Alıcı 
veya Satıcının aksine tahsis iddiasına bakılmaksızın, Alıcının hangi borcuna mahsup edeceğini belirleme 
hakkına sahiptir. Satıcı, herhangi bir sipar işi kabul etmiş olsa dahi, Alıcının ödeme yapma kabiliyetine veya 
niyetine ilişkin makul şüphelerin bulunması durumunda Satış Sözleşmesini iptal etme veya teslimatı 
erteleme hakkına sahiptir. Satıcı, herhangi bir siparişi kabul etmiş olmasına rağmen, herha ngi bir siparişin 
devam ettirilmesi veya kısmen veya tamamen teslim edilmesi öncesinde ödemenin teminat altında altına 
alınmasını talep etme hakkına sahiptir.  

6. TESLİMAT VE RİSKİN GEÇİŞİ  

a) Aksi Sipariş Onayında açıkça belirtilmediği sürece, teslimat aşağıdaki durumlardan hangisi önce 
gerçekleşirse o an itibarıyla yapılmış sayılacak ve risk Alıcıya geçecektir:  

i) Satıcının, Malları kendi tesislerinde Alıcıya veya Alıcının temsilcisine teslim etmesi;  

ii) Malların, Satıcının tesislerinden çıkış yapması;  

iii) Malların sevke hazır olduğuna dair bildirimin yapıldığı tarihten itibaren 8. (sekizinci) gün (Satıcının 

takip eden cümlede yer alan hüküm uyarınca Satış Sözleşmesini feshetme hakkını kullanmamış 

olması kaydıyla). Eğer Alıcı, sevkiyata hazır olduğu bildiril en Malları 7 (yedi) gün içinde teslim 

almazsa, Satış Sözleşmesi Alıcı tarafından feshedilmiş sayılacaktır. Satış Sözleşmesi sayılan şekilde 

feshedilene kadar, Satıcı kendi takdirine bağlı olarak malları kendisi depolayabilir veya üçüncü 

şahıslara depolatab ilir. Bu depolama şartları, Satıcının takdirindedir. Depolama ve ek taşıma 

maliyetleri toplam fiyata eklenerek ve sözleşme bedeline dahil olacaktır. Satıcı, bu Maddeye uygun 

olarak Satış Sözleşmesi'ni feshetme seçeneğini kullanırsa, bu fesih ile ilgili hak  ve çözüm yollarına 

zarar vermeksizin, Malları satma ve satıştan elde edilen gelirleri tahsil etme hakkına sahip olacaktır.  

b) Alıcı, Malların teslimatında herhangi bir eksiklik, hasar veya taşıma kaynaklı ek masraf iddiasında 
bulunursa, teslimat sırasında usulüne uygun tutanak düzenleyip derhal taşıyıcıya bildirimde bulunmalıdır. 
Ayrıca, bu durumun Satıcıya da derhal bildirilm esi gerekmektedir. Satış Sözleşmesi’nde belirtilen veya başka 
bir şekilde beyan edilen herhangi bir teslimat tarihi taahhüt niteliğinde değildir, yalnızca Satıcının verdiği 
tahmini bir süredir. Satıcı, herhangi bir sebeple belirtilen teslim tarihine uyamay acağını düşünüyorsa, bu 
durumu yeni tahmini teslim tarihi ile Alıcı’ya bildirecektir. Alıcı, teslimatın gecikmesi nedeniyle teslimatı 
reddetme veya sözleşmeyi feshetme hakkına sahip değildir.  

c) Aksi kararlaştırılmadıkça, her teslimat (veya kısmi teslimat) ayrı bir sözleşme kapsamında satılmış olarak 
değerlendirilecektir. Satıcının herhangi bir teslimatı (veya kısmi teslimatı) gerçekleştirememesi veya 
Alıcının bu konuda herhangi bir şikâyeti ol ması, Alıcıya geri kalan Malların teslim alınmasını reddetme hakkı 
tanımaz. Satıcı, Malları parça parça teslim etme hakkına sahiptir ve her kısmi teslimat, bu Şartlara tabi ayrı 
bir sözleşme sayılır.  

d) Aksi yazılı olarak kararlaştırılmadıkça, tüm ihracat siparişleri Sipariş Onayı’nda belirtilen Incoterms 2020 
esasına göre teslim edilecektir.  

e) Satıcı, Malların taşıma sırasında kaybolması veya hasar görmesinden yalnızca şu şartlar altında sorumlu 
olacaktır:  

i. Satıcı, teslimatın Satıcının tesisleri dışında bir yere yapılmasını kabul etmişse, ve  

ii. Kayıp veya hasar, Malların belirlenen teslimat noktasına ulaşmasından önce meydana gelmişse, ve  
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iii. Hasar veya eksiklik, teslimat sırasında derhal Alıcı tarafından usulüne uygun tutanak düzenlenip 

bildirilmişse, veya  

iv. Eğer Mallar tamamen kaybolmuşsa, Alıcı bu durumu sevkiyat bildiriminden itibaren on dört gün 

içinde Satıcıya bildirmişse.  

f) Alıcı, Malları teslim aldığı anda inceleme yapacak ve (bu incelemenin gerçekleştirilemediği ve teslim 
tutanağında "incelenmedi" ibaresi bulunmadığı haller hariç olmak üzere) aşağıdaki 6(g) maddesi 
hükümlerine tabi olarak, Malların teslim edildiği şekild e kabul edildiği varsayılacaktır.  

g) Alıcı; makul inceleme neticesinde açıkça anlaşılacak türden ayıplarda, Malların tesliminden sonraki 2 (iki) 
gün içerisinde, (b) ayıp veya aykırılığın teslim tarihinden itibaren en geç 2  (iki) gün içerisinde açıkça 
anlaşılamayacak türden olması durumunda  Malların tesliminden sonraki en geç 8 (sekiz) gün içerisinde 
Satıcıya Malların ayıplı olduğunu yazılı olarak bildirecektir. Aksi halde, Malları kabul etmiş sayılacaktır ve 
Satıcının ayıplı Mallara ilişkin sorumluluğu sona erecektir. Gizli ayıplara ilişkin  olarak, Mallara ilişkin garanti 
süresi içerisinde olmak kaydıyla, ayıp veya eksikliğin çıkması halinde bu durumun ortaya çıktığı tarihten 
itibaren 5 (beş) gün içerisinde bu durum Satıcıya bildirilmelidir.  

h) Satıcı, yalnızca yukarıdaki 6(g) maddesine uygun şekilde bildirilen ayıp ve eksikliklerden sorumludur ve 
bildirilen eksiklikleri Satıcının belirleyeceği makul süre içinde giderecektir. Ancak Satıcı, söz konusu 
eksiklikten kaynaklanan diğer zararlardan h içbir surette sorumlu tutulamaz.  

i) Satıcının, taşıma sırasında kaybolan veya zarar gören Mallar için sorumluluğu, (müşterinin teslim 
esnasında bu durumu tespit edip tutanak altına alması ile mümkün olur)  kendi takdirine bağlı olarak; 
Malların tamiri, Malların yenisi ile değiştirilmesi veya Alıcının hesabına söz konusu Malların fatura tutarı 
kadar alacak tanımlanması ile sınırlıdır.  

7. SORUMLULUK  

(a) Burada yer alan hiçbir hüküm, Satıcının mevzuat nezdinde sorumluluğunun sınırlandırılmasının hukuka 

aykırı olduğu herhangi bir konuda sorumluluğu kaldıramaz veya sınırlamaz. Madde 7(a) kapsamına giren 

Satıcı sorumluluğu, Madde 7  (b)'de belirtilen mali limitin aşılıp aşılmadığının değerlendirilmesinde dikkate 

alınmayacaktır.  

(b) Madde 7  (a) hükümleri saklı kalmak kaydıyla, Satıcının Mallara ilişkin olarak  Alıcı'ya karşı her türlü 

(sözleşme, haksız fiil veya başka bir hukuki dayanaktan doğan) sebepten kaynaklanan toplam sorumluluğu, 

ilgili sipariş tahtında Alıcı tarafından fiilen ödenen bedel ile, sınırlıdır.  

(c) Madde 7  (a) hükümleri saklı kalmak kaydıyla, Satıcının gizlilik yükümlülüğünün ihlali, kişisel verilerin 
korunması yükümlülüğünün ihlali, fikri hakların ihlali hallerinde Alıcı’ya karşı her türlü sebepten 
kaynaklanan (sözleşme, haksız fiil veya başka bir hukuki da yanaktan doğan) toplam sorumluluğu, ilgili 
ihlalin meydana geldiği tarihten önceki 12 aylık dönemde Alıcı tarafından Satıcı’ya Sözleşme tahtında fiilen 
ödenen tutarların %100’ü ile yahut en fazla 1.000.0000 Euro (hangisi daha düşükse) ile sınır lıdır.  

(d) Hariç Tutulan Sorumluluklar:  
Madde 7(a) hükümlerine tabi olmak üzere, Satıcı hiçbir koşulda:  
(i) Kâr kaybı;  
(ii) Gelir kaybı;  
(iii) Hasılat kaybı;  
(iv) Beklenen tasarrufların kaybı;  
(v) Üretim kaybı;  
(vi) İtibar kaybı;  
(vii) Diğer ekonomik kayıplar; veya  
(ix) Herhangi bir üçüncü kişinin Alıcı'ya yönelik iddiasından kaynaklanan kayıplar (her durumda doğrudan, 
dolaylı veya sonuca bağlı her türlü zarar da dahil olmak üzere); veya  
(x) Her ne şekilde meydana gelmiş veya doğmuş olursa olsun özel, dolaylı veya  müteakip hiçbir kayıp, 
hasar veya masraftan sorumlu tutulamaz.  

(e) Bu Şartlarda öngörülenler dışında ve Madde 7  (a) hükümlerine tabi olmak üzere, Satıcı, Mallardaki, 
tedarik edilen malzemelerdeki veya Satıcı tarafından gerçekleştirilen işçilikteki kusurlardan veya bu 
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kusurların neden olduğu her türlü hasar, kayıp, ölüm veya yaralanmadan dolayı (sözleşme, haksız fiil veya 
başka bir hukuki dayanaktan doğan) Alıcıya karşı hiçbir sorumluluk taşımaz. Alıcı, bu hususla ilgili her türlü 
talebe karşı Satıcıyı tazmin etmekle yü kümlüdür.  

(f) Bu Madde 7'de yer alan sorumluluk ifadeleri, bu Şartlardan doğan veya bunlarla bağlantılı olarak ortaya 
çıkan her türlü (sözleşme, haksız fiil [ihmal dahil], yanlış beyan, tazminat, kanun veya başka bir hukuki 
dayanaktan kaynaklanan) sorumluluğu kapsar.  

8.  GARANTİ  

a) Satıcı Malları; tasarım, malzeme ve işçilik açısından meydana gelebilecek kusurlara karşı garanti 
etmektedir. Bu garanti, Satıcı tarafından yazılı olarak daha uzun bir garanti süresi verilmediyse, Satıcının 
faturasının düzenlendiği tarihten itibaren 2 ( iki) yıl süreyle geçerli olacaktır (bundan sonra “Garanti Süresi” 
olarak anılacaktır).  

b) Satıcının, bu garanti kapsamında kusurlu Mallar ile ilgili sorumluluğu, söz konusu Malları (veya ilgili 
parçalarını) onarmak veya Satıcının tercihine bağlı olarak değişim esasına göre yenisiyle değiştirmek ya da 
Malların fatura bedelini Alıcının hesabın a alacak olarak kaydetmekle sınırlıdır. Alıcı, Satıcı tarafından Satış 
Sözleşmesi kapsamındaki yükümlülüklerinin yerine getirilmesi olarak sunulan yukarıda belirtilen 
çözümlerden sunulanları kabul etmekle yükümlüdür.  

c) Alıcı, Garanti Süresi içinde Mallarda bir kusur tespit etmesi halinde, söz konusu kusuru öğrendiği tarihten 
itibaren beş (5) gün içinde Satıcıya yazılı olarak bildirmekle yükümlüdür. Satıcının takdirine bağlı olarak, 
Alıcı ya Malları ( masrafları Satıcı karşılamak üzere ) Satıcıya iade edecek ya da Satıcının, Malları Alıcının 
tesislerinde incelemesine izin verecektir. Satıcı tarafından talep edilen ve iddia edilen ayıbın niteliğinin ve 
nedeninin tespit edilmesi ile garanti yükümlülüklerinin yerine getirilm esini sağlamak amacıyla, Alıcı, 
Satıcıya  tüm gerekli erişim imkanını, diğer makul kolaylıkları ve  gereken tüm bilgi, ayrıntı ve 
yardımları  sağlamak için  azami çabayı göstermekle  yükümlüdür.  

d) Yukarıda belirtilen garanti, Malların teslim alınması sırasında yapılacak inceleme ile tespit edilebilecek 
herhangi bir kusura veya tamamen veya kısmen Mallarda (Satıcı haricinde herhangi biri tarafından) yapılan 
herhangi bir değişiklik veya ekleme sonu cunda ortaya çıkan ya da Malların Satıcının yazılı talimatlarına aykırı 
şekilde kullanılması veya depolanması, Malların tasarlandıkları amaç dışında kullanılması veya Alıcı ya da 
üçüncü bir şahıs tarafından hatalı montaj, bakım ya da onarım yapılması neden iyle oluşan kusurlara 
uygulanmaz.  

e) Satıcı, Malların Alıcı (veya temsilcisine) fiziksel tesliminden sonra meydana gelen olağan aşınma ve 
yıpranma, kaza, ihmal, hatalı kullanım veya 13. maddede belirtilen olaylardan kaynaklanan herhangi bir 
kayıp, hasar veya kusuru onarma, değiştirme veya giderme yükümlülüğü altında olmayacaktır.  

f) Kusurlu Malların değiştirilmesi durumunda, bu hükmün koşulları, değiştirilen Mallar için kalan Garanti 
Süresi boyunca veya 8(a) maddesinde belirtilen ilgili Garanti Süresinin yarısı kadar süreyle (değiştirme 
tarihinden itibaren hesaplanmak üzere) geçerl i olacak olup, bu sürelerden hangisi daha uzun ise o süre esas 
alınacaktır.  

g) Alıcı, Satıcının 6, 7, 8, 9 ve 13. maddeler kapsamındaki sorumluluğunun, Malların kalitesi veya belirli bir 
amaca uygunluğu ile ilgili olarak yasadan, teamülden, ticari örf ve adetten veya diğer herhangi bir kaynaktan 
doğabilecek her türlü açık veya zım ni koşul, garanti veya taahhüdün yerine geçtiğini kabul eder. Alıcı, 
kataloglarda, tekliflerde ve Sipariş Onayında veya benzeri belgelerde ya da sözlü olarak belirtilen tüm teknik 
özellikler, ayrıntılar ve tüm performans tahminlerinin yalnızca yaklaşık değ erler olduğunu, Satış 
Sözleşmesinin bir parçasını oluşturmadığını, bu hususlarla ilgili olarak Satıcının herhangi bir 
sorumluluğunun bulunmadığını ve bu sebeple herhangi bir hukuki yola başvurma hakkının olmadığını 
kabul eder.  

9. SİGORTA  

Alıcı, işletmesi ve taşınmazları için gerekli sigorta teminatının kapsamı ve niteliğini en iyi şekilde 
değerlendirebileceğini ve bu uygun sigorta teminatını (7, 8 ve 10. maddelerde atıf yapılan kayıplar, hasarlar, 
maliyetler, talepler ve masrafları da kaps ayacak şekilde) Satıcıya kıyasla daha ekonomik oranlarla 
yaptırabileceğini kabul etmektedir. Bu nedenle Alıcı, Satıcının Malları bu Şartlarda belirtilen  istisnalar ve 
tazmin yükümlülükleri çerçevesinde satmasının ve satış fiyatını bu esaslara göre belirle mesinin makul 
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olduğunu teyit eder. Alıcı, işletmesi ve taşınmazları için uygun olan yukarıda belirtilen sigorta teminatını 
sağlamaktan sorumlu olacağını, bu kapsamda; tesisler, makine veya diğer fiziki varlıklar üzerinde meydana 
gelebilecek ve Satıcının ihmali dahil her hangi bir nedenden kaynaklanabilecek her türlü kayıp veya hasara 
ilişkin gerekli sigorta teminatını yaptırması gerektiğini kabul eder. Satıcı, bu tür herhangi bir kayıp veya 
hasardan dolayı hiçbir sorumluluk kabul etmemektedir.  

10. TAZMİNAT - ÜÇÜNCÜ TARAF TALEPLERİ  

Alıcı, Alıcının, çalışanlarının, acentelerinin, alt yüklenicilerinin veya kontrolü altındaki kişilerin herhangi bir 
eylem veya ihmalinin neden olduğu veya katkıda bulunduğu ölçüde; tüm davalar, talepler, maliyetler, 
tazminatlar, istekler, masraflar veya di ğer kayıplar (6502 sayılı Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve 
ilgili mevzuat uyarınca oluşan tüm yükümlülükler dahil) bakımından Satıcıyı tazmin etmek ve tazmin 
edilmiş halde tutmakla yükümlüdür.  

11. İHRACAT KONTROLÜ VE YAPTIRIMLAR  

a)  Alıcı, Satıcıya her zaman  Ekonomik Yaptırımlar ve İhracat Kontrolü Kanunlarına  uygun hareket edeceğini 
beyan ve taahhüt eder. Bu kapsamda:  

(i)  Alıcı, Malları  Ekonomik Yaptırımlar ve İhracat Kontrolü Kanunları  uyarınca gerekli tüm lisans ve izinler 
alınmadan  satmayacak veya yeniden ihraç etmeyecektir;  

(ii)  Alıcı, Malları  doğrudan veya dolaylı  olarak  Rusya Federasyonu  veya Belarus’a  satmayacak, ihraç 
etmeyecek veya yeniden ihraç etmeyecek  veya Rusya Federasyonu'nda  veya Belarus’ta  kullanılmak üzere 
tedarik etmeyecektir  (Alıcıya uygulanan Ekonomik Yaptırımlar ve İhracat Kontrolü Kanunları uyarınca izin 
verilip verilmemesine bakılmaksızın);  

(iii)  Alıcı, bu  Madde 11'in amacının, ticari zincirin ilerleyen aşamalarındaki üçüncü şahıslar (muhtemel 
yeniden satıcılar dahil) tarafından  engellenmemesi  için  azami çabayı gösterecektir;  

(iv)  Alıcı,  (i)  bu  Madde 11'de belirtilen sözleşmesel yükümlülükleri, ticari zincirin ilerleyen aşamalarındaki 
üçüncü şahıslarla (muhtemel yeniden satıcılar dahil) yapılan sözleşmelere  yansıtmayı  ve (ii)  bu  Madde 
11'in amacını engelleyebilecek  üçüncü şahıs  davranışlarını (yeniden satıcılar dahil) tespit etmek için  yeterli 
bir izleme mekanizması kurmayı ve sürdürmeyi  kabul eder;  

(v)  Alıcı, bağlı ortaklıkları, yöneticileri, çalışanları, işçileri ve Alıcının bildiği kadarıyla temsilcileri veya bu 
kişiler adına hareket eden diğer kişilerin:  

(a)  Halen, geçmişte veya gelecekte  Listelenen Kişiler arasında  olmadığını, olmayacağını;  

(b)  Makul olarak  Listelenen Kişiler arasına alınmasıyla sonuçlanabilecek  herhangi bir ticari işlem veya 
faaliyette bulunmadığını (veya bulunmayacağını);  

(c)  Doğrudan veya dolaylı olarak  Listelenen Kişi  ile herhangi bir ticari ilişki yürütmediğini veya bu 
kişilerin yararına faaliyet göstermediğini ya da  Ekonomik Yaptırımlar ve İhracat Kontrolü Kanunlarını 
ihlal edecek şekilde hareket etmediğini;  

(d)  Ekonomik Yaptırımlar ve İhracat Kontrolü Kanunlarını  dolanmak, bertaraf etmek veya ihlal etmek 
amacıyla  veya bu sonucu doğuracak herhangi bir işlem gerçekleştirmediğini (veya 
gerçekleştirmeyeceğini) veya gerçekleştirmeye teşebbüs etmediğini;  

(e)  Halen veya geçmişte  Ekonomik Yaptırımlar ve İhracat Kontrolü Kanunları  ile ilgili olarak herhangi 
bir  devlet kurumu veya düzenleyici otorite  tarafından başlatılan bir  soruşturmaya veya 
incelemeye  maruz kalmadığını;  

beyan ve taahhüt eder.  

b)  Alıcı, (a)  Yukarıda bu Madde 11'de yer alan beyan ve taahhütlerin her zaman doğru ve geçerli olacağını, 
(b)  herhangi bir beyan veya taahhüdün artık doğru veya geçerli olmaması durumunda, Satıcıya mümkün 
olan en kısa sürede ve her halükârda beş iş günü i çinde yazılı bildirimde bulunacağını kabul ve taahhüt eder.  

c)  Alıcı, Satıcı tarafından açıkça onaylanmadıkça,  Askeri Kullanım  amaçlı herhangi bir işlem 
gerçekleştirmeyeceğini taahhüt ve kabul eder.  
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d)  Alıcı,  Ekonomik Yaptırımlar ve İhracat Kontrol Kanunlarına uyum sağlanması amacıyla,  elinden gelen tüm 
çabayı göstererek  Satıcı ile işbirliği yapacak ve talep edilmesi halinde, son kullanıcı sertifikaları ve Satıcının 
talep edebileceği diğer bilgiler de  dahil olmak üzere Mallarla ilgili tüm işlemlere ilişkin belgeleri Sağlayıcıya 
sunacaktır.  

e)  Alıcı, Satış Sözleşmesi uyarınca Satıcı tarafından, Satıcı adına veya Satıcının talimatı doğrultusunda 
gerçekleştirilen tüm işlemlerle ilgili eksiksiz ve doğru kayıtları tutmayı taahhüt ve kabul eder. Ayrıca, Alıcı, 
Ekonomik Yaptırım ve İhracat Kontrol Kanunlarını ihlal edebileceğini veya dolanabileceğini düşündüğü Mal 
talepleriyle ilgili tüm bilgileri, bunlar arasında özellikle Listelenen Kişiden veya onun adına gelen talepler ya 
da Ekonomik Yaptırım ve İhracat Kontrol Kanunlarını ihlal ederek Mal edinm e girişimleri dâhil olmak üzere, 
Satıcıya temin edecektir.  

f) Satış Sözleşmesi'nde yer alan herhangi bir hüküm aksini öngörse dahi, Satıcı, iyi niyetle hareket ederek 
böyle bir eylemin herhangi bir Ekonomik Yaptırım ve İhracat Kontrol Kanunu'nu ihlal teşkil edebileceğine, 
ihlale katkı sağlayabileceğine veya bu kan unlardan kaçınma anlamına gelebileceğine inanması halinde, 
herhangi bir ödeme yapmak veya başka bir eylemde bulunmakla yükümlü olmayacaktır.  

g) Alıcı, Satıcıyı ve onun bağlı kuruluşlarını, yöneticilerini, yetkililerini, çalışanlarını, danışmanlarını, 
ortaklarını ve sermaye payı sahipleri (topluca “İlgili Tazmin Edilen Taraflar”) her türlü üçüncü taraf talebine, 
zarara ve yükümlülüğe karşı tazmi n etmeyi ve her bir İlgili Tazmin Edilen Tarafı bunlardan beri kılmayı 
taahhüt eder. Bu kapsamda, makul avukatlık ücretleri, masrafları ve harcamaları da dâhil olmak üzere, 
herhangi bir İlgili Tazmin Edilen Tarafına yöneltilen veya onun tarafından üstlenil en yükümlülükler, 
aşağıdakilerden kaynaklanması, bunlarla bağlantılı olması veya bunların bir sonucu olması hâlinde Alıcı 
tarafından karşılanacaktır:  

(a) 11. maddede belirtilen herhangi bir beyanın veya tekeffülün ihlali,  
(b) Alıcının, işbu 11. maddenin (a) ila (f) bentlerinde yer alan taahhütlerinden herhangi birini ihlal 
etmesi,  
(c) yukarıda belirtilen hususlarla ilgili olarak sözleşme, haksız fiil veya diğer herhangi bir hukuki 
dayanağa dayalı her türlü talep, dava, soruşturma veya hukuki işlem.  

12. YOLSUZLUKLA MÜCADELE  

(a) Alıcı, Satıcıya aşağıdaki hususları beyan ve tekeffül eder:  

(i) Alıcı, bağlı kuruluşları ve bunların herhangi bir yöneticisi, yetkilisi, çalışanı, temsilcisi veya hissedarı;  
(I) herhangi bir kişi için veya herhangi bir kişiyle iş elde etmek, iş ilişkisini sürdürmek, işi uygunsuz bir şekilde 
yönlendirmek veya haksız bir avantaj elde etmek amacıyla, doğrudan, dolaylı veya üçüncü bir taraf 
aracılığıyla herhangi bir ödeme, hediye veya değeri olan herhangi bir şeyi başka bir kişinin kullanımına veya 
yararına sunmamış, yetkilendirmemiş, teklif etmemiş veya taahhüt etmemiş , 
(II) herhangi bir yasadışı rüşvet, komisyon iadesi, ödeme, nüfuz kullanma karşılığı ödeme veya teşvik 
ödemesi yapmadığını veya tabi olduğu herhangi bir Yolsuzlukla Mücadele Kanunu’nu ihlal edecek herhangi 
bir başka işlemde bulunmamıştır.  

(ii) Alıcının, tabi olduğu herhangi bir Yolsuzlukla Mücadele Kanunu’na sürekli uyum sağlamak amacıyla 
gerekli politika ve prosedürleri uygulamaya koymuştur ve bu uyumu sağlamaya devam edeceğini makul 
ölçüde güvence altına alacak şekilde sürdürmektedir.  

(iii) Son beş (5) yıl içinde Alıcı veya bağlı ortaklıklarından herhangi biri, herhangi bir  Yolsuzlukla Mücadele 
Kanunu'nu ihlal ettiğine veya ihlal etmiş olabileceğine dair veya bu kişilerin herhangi bir  Yolsuzlukla 
Mücadele Kanunu  kapsamında resmi bir mak am tarafından soruşturmaya tabi 
tutulduğuna/tutulabileceğine dair yazılı bir bildirim almamıştır.  Alıcının bilgisi dahilinde, bu tür bir 
soruşturma ya da inceleme de ne devam etmekte ne de tehdit oluşturmaktadır.  

(iv) Hiçbir Resmi Görevli, Alıcı veya bağlı ortaklıklarında hisse, ortaklık payı veya diğer sermaye ya da 
mülkiyet haklarına sahip değildir; Alıcı nezdinde yönetici, direktör, çalışan, taşeron veya temsilci sıfatını 
taşımamaktadır. Hiçbir Resmi Görevlinin,  Satıcı tarafından Alıcıya sağlanan herhangi bir ödeme veya değerli 
menfaat üzerinde halihazırda hakkı bulunmadığı gibi, ileride de bu yönde bir hak veya menfaat elde 
etmeyecektir.  



 

 

 

 

 

  8 (11) 

Public 

b) Alıcı, (i) Yukarıdaki  12  (a) Maddesi'nde yer alan beyan ve tekeffüllerin her zaman doğru ve geçerli 
olacağını; (ii) bu beyan veya tekeffüllerin herhangi birinin artık doğru veya geçerli olmaması 
durumunda,  Satıcıya mümkün olan en kısa sürede ve her halükârda beş iş günü içinde yaz ılı bildirimde 
bulunacağını kabul ve taahhüt eder.  

c) Alıcı, bu Şartlar kapsamında, kendisi tarafından, kendisi adına veya kendisinin talimatı doğrultusunda 
gerçekleştirilen tüm işlemlere ilişkin  tam ve doğru kayıtları tutmayı kabul ve taahhüt eder.  

d) Bu Şartlarda yer alan herhangi bir hüküm aksini öngörse dahi, Satıcı, iyi niyetle hareket ederek böyle bir 
eylemin herhangi bir  Yolsuzlukla Mücadele Kanunu'nu ihlal teşkil edebileceğine  veya ihlale katkı 
sağlayabileceğine inanması halinde, bu Şartlar ka psamında herhangi bir  ödeme yapmak  veya başka 
bir  eylemde bulunmakla yükümlü olmayacaktır. Satıcı, bu fıkra uyarınca haklarını kullanması nedeniyle 
Alıcının uğradığı hiçbir talep, kayıp veya zarardan da  sorumlu tutulamayacaktır.  

e)  Alıcı, bu Şartlar ve yukarıda yer alan 12  (b), (c) ve (d) Maddeleri kapsamındaki uyumuna ilişkin olarak; 
Satıcı tarafından yapılacak yazılı veya sözlü her türlü soruyu makul ayrıntıda yanıtlamayı ve Satıcının 
belirleyeceği uygun zamanlarda kendi çalışanlarıyla görüşme yapılmasını kolaylaştırmayı k abul eder. Alıcı, 
Satıcı ve Satıcı tarafından atanacak bağımsız denetçilerin; Alıcının defterlerini, kayıtlarını, hesaplarını ve iç 
muhasebe kontrollerini inceleme ve denetleme hakkı olduğunu, Satıcının talep et tiği şekilde söz konusu 
inceleme ve denetimlere ilişkin analiz ve raporları  sunmayı kabul eder. Alıcı, bu tür bir inceleme ile işbirliği 
yapmak için tüm makul çabayı gösterecektir. Alıcının talebi halinde, Satıcı denetimi gerçekleştirmek 
üzere  bağımsız bir  üçüncü taraf  seçecektir.  

(f)  Alıcı, Satıcıya takvim yılında en az bir kez olmak üzere, Alıcı'nın yürürlükteki tüm Yolsuzlukla Mücadele 
Kanunlarına ve Yukarıdaki 12  (a) Maddesinde yer alan beyan ve tekeffüllere uyumlu olduğunu tevsik eden, 
Alıcı'nın üst düzey bir şirket yetkilisi tarafından düzenlenmiş bir belgeyi sunacaktır.  

(g)  Alıcının, yukarıdaki 12  (b) Maddesi uyarınca gerekli herhangi bir bildirimi sağlamaması veya Satıcının 
tamamen kendi takdirine bağlı olarak, 12  (a) Maddesinde belirtilen herhangi bir beyan veya taahhüdün 
herhangi bir zamanda doğru ve eksiksiz olmadığını tespit etmesi durumunda, Satıcı, Alıcıya yazılı bildirimde 
bulunarak Satış Sözleşmesini derhal etkili olacak şekilde feshetme hakkına sahip olacak tır. Bu tür bir fesih 
hâlinde, Satış Sözleşmesi ve bu kapsamda doğan tüm hak ve yükümlülükler derhal sona erecektir. Ancak, 
Alıcı, işbu Şartlar kapsamındaki yükümlülüklerine aykırılıktan kaynaklanan tüm sorumlulukları için Satıcıya 
karşı yükümlü olmaya devam edecektir.  

(h)  Alıcı, Satıcıyı ve onun bağlı kuruluşlarını, yöneticilerini, yetkililerini, çalışanlarını, danışmanlarını, 
temsilcilerini ve sermaye payı sahipleri (topluca “Tazmin Edilen Taraflar”) her türlü üçüncü taraf talebine, 
zarara ve yükümlülüğe karşı tazmin etme yi ve her bir Tazmin Edilen Tarafı bunlardan beri kılmayı taahhüt 
eder. Bu kapsamda, makul avukatlık ücretleri, masrafları ve harcamaları da dâhil olmak üzere, herhangi bir 
Tazmin Edilen Tarafa yöneltilen veya onun tarafından üstlenilen yükümlülüklerin  (i)  12 (a) Maddesinde 
belirtilen herhangi bir beyan veya tekeffülün, yapıldığı anda doğru ve eksiksiz olmaması, (ii)  Alıcının 12(b), 
(c), (d) veya (e) Maddelerinden herhangi birini ihlal etmesi, (iii)  yukarıda belirtilen hususlarla ilgili olarak 
sözleşme, haksız fiil veya diğer herhangi bir hukuki dayanağa dayalı her türlü talep, dava, soruşturma veya 
hukuki işlemden kaynaklanması, bunlarla bağlantılı olması veya bunların bir sonucu olması hâlinde Alıc ı 
tarafından karşılanacaktır.  

13. MÜCBİR SEBEP VE SATICININ KONTROLÜ DIŞINDAKİ OLAYLAR  

(a)  Satıcı, Satış Sözleşmesi kapsamında, aşağıda sayılanlar da dâhil ancak bunlarla sınırlı olmamak kaydıyla 
herhangi bir mücbir sebep veya Satıcının kontrolü dışındaki herhangi bir olay nedeniyle yükümlülüklerini 
yerine getirememesi, yerine getirilmesinin en gellenmesi, aksatılması ve/veya gecikmesi durumlarında 
hiçbir şekilde sorumlu tutulamaz:  

(i) Herhangi bir ülkenin ulusal veya yerel makamları, hükümet birimleri veya diğer yetkili otoritelerinin 
yasal olarak icra edilebilir olup olmadığına bakılmaksızın herhangi bir emir, düzenleme, talep veya 
kontrolüne uyulması;  

(ii) Üçüncü taraflar tarafından yapılan teslimatlarda veya hizmet sağlanmasında meydana gelen 
gecikmeler ya da iptaller veya Malların, malzemelerin ya da parçaların temininde yaşanan eksiklikler;  
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(iii) Satıcının çalışanlarını veya diğer çalışanları ilgilendiren grevler, lokavtlar veya ticari anlaşmazlıklar, 
yangın, patlama, salgın hastalıklar, kaza, felaket, toplumsal huzursuzluk, doğal afetler, ulusal felaketler 
veya mücbir sebep halleri;  

(iv) Enerji veya güç kaynaklarının kısmen veya tamamen kesilmesi.  

b) Satıcı, bu tür durumlarla bağlantılı olarak ortaya çıkan zorlukların üstesinden gelmek için elindeki 
tüm makul çabayı göstermeyi taahhüt eder. Bununla birlikte, 13  (a) maddesinde belirtilen olay veya 
durumlardan kaynaklanan Malların kıtlığı veya bunların üretimi, depolanması veya teslimi için gerekli 
kaynakların yetersizliği halinde, Satıcı; mevcut mallarını ve kaynaklarını, bu konuda sözleşmesel 
yükümlülükleri bulun an müşterileri arasında uygun gördüğü şekilde tahsis etme hakkını saklı tutar ve 
bu tür e ksiklikleri gidermek amacıyla üçüncü şahıslardan mal satın almakla yükümlü değildir.  

c) Mücbir sebep hali üç (3) aydan uzun sürerse, her iki taraf da (i) Satıcının, teslim edilmemiş mallara 
ilişkin olarak Alıcıdan alınan peşin ödemeleri Alıcıya iade etmesi ve (ii) mücbir sebep durumunun Alıcı 
tarafından Satıcıya bildirildiği hallerde, Alıc ının, bildirim tarihine kadar Satıcı tarafından yerine getirilen 
siparişin tamamı veya bir kısmına ilişkin ödemeyi Satıcıya yapmış olması kaydıyla, Sözleşmeyi karşı 
tarafa karşı herhangi bir ek yükümlülük doğurmaksızın feshedebilir.  

14. PATENT HAKLARI  

Alıcı, Mallarla ilgili veya Mallar nedeniyle iddia edilen herhangi bir patent hakkı ihlali veya diğer üçüncü kişi 
haklarına ilişkin tehdit oluşturan bir talep hakkında Satıcıyı derhal bilgilendirecek ve Satıcı tarafından talep 
edilmesi halinde, masrafları Satıcıya ait olmak üzere, bu tür bir talebe karşı savunma yapabilmesini sağlamak 
için tüm makul tedbirleri alacaktır.  

15. GİZLİ BİLGİ  

(a) Alıcı, Satıcı tarafından kendisine sağlanan tüm çizimleri, prosedürleri, talimatları, belgeleri ve her türlü 
bilgiyi (bu bilgilerin kamuya açık olması hali hariç olmak üzere) kesinlikle gizli tutacaktır. Satıcının önceden 
yazılı onayı olmaksızın, bu belgel eri veya bilgileri ya da bunların herhangi bir kısmını veya kopyalarını 
üçüncü taraflara ifşa etmeyecek, devretmeyecek veya ilgili Mallarla bağlantılı kullanım dışında herhangi bir 
amaçla kullanmayacaktır.  

(b)  Satış Sözleşmesinin sona erme veya fesih tarihinden itibaren on gün içinde, Alıcı, (i) talep edilmesi 
hâlinde, elinde veya zilyedliğinde bulunan Satıcıya ait tüm gizli bilgileri (tüm kopyalar ve alıntılar dâhil) 
Satıcıya iade edecek ve (ii) Satıcının gizl i bilgilerini kullanmayı durduracaktır.  

(c)  Taraflar, geçerli herhangi bir yasa ile uyum sağlamak için saklaması gereken veya sigorta, muhasebe veya 
vergi amaçları için saklanması gereken diğer tarafın gizli bilgilerini muhafaza edebilir.  

16. KİŞİSEL VERİLERİN KORUNMASI  

16.1  Alıcı, Sözleşme kapsamdaki edimlerini yerine getirirken, 6698 sayılı Kişisel Verilerin Korunması 
Kanunu (“Kanun”) ve ilgili mevzuat uyarınca tabii olduğu hukuki, idari ve teknik yükümlülükleri eksiksiz bir 
biçimde yerine getirmeyi ve Satıcı’nın bahsi geçe n mevzuat kapsamındaki yükümlülüklerini yerine 
getirmesini engelleyici davranışlardan kaçınmayı kabul, beyan ve taahhüt etmektedirler.  

16.2  Kanun’un Genel İlkeler başlıklı 4. maddesi esastır ve Alıcı tüm kişisel veri işleme faaliyetlerinin 4. 
maddede yazılı olan genel ilkelere uygun olduğunu ve olacağını; ayrıca, kişisel veri işleme faaliyetlerinin 
hukuka ve dürüstlük kurallarına her zam an uygun ve amaçla bağlantılı ve sınırlı olacağını kabul, beyan ve 
taahhüt etmektedir.  

16.3 Alıcı, hali hazırda kişisel verilerin işlenmesine ilişkin kendi süreçlerinin Kanun ve ikincil mevzuata uygun 
olduğunu kabul, beyan ve taahhüt etmektedir. Satıcı’ya, kişisel veri aktarması gereken durumlarda, 
öncesinde ilgili kişiye (veri sahibine) kar şı aydınlatma yükümlülüğünü ifa edeceğini, gerekmesi halinde bu 
kişilerin açık rızalarını alacağını ve bu kapsamdaki yükümlülüklerini yerine getirmemesi halinde her türlü 
sonuç ve sorumluluğun münhasıran kendisine ait olduğunu kabul ve taahhüt etmektedir.  

16.4  Sözleşmenin ifası amacıyla Satıcı’ya aktarılabilecek kişisel verilerin muhafazası için Alıcı, gereken 
tüm idari ve teknik tedbirleri alacağını ve kendisine aktarılan kişisel verileri Sözleşmeye konu hizmetlerin 
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sunulmasına yönelik amaçlar haricinde herhangi bir amaçla kullanmayacağını ve yurt içinde veya yurt 
dışında üçüncü kişilerle paylaşmayacağını kabul, beyan ve taahhüt etmektedir.  

16.5.  Alıcı, işbu madde veya Kanun ve ikincil mevzuatı kapsamındaki yükümlülüklerini ihlal etmesi, 
gereği gibi veya hiç yerine getirmemesi dolayısıyla doğabilecek hukuki, idari veya cezai yaptırımlardan 
dolayı Satıcı’ya karşı kusuru oranında sorumlu olacağını k abul, beyan ve taahhüt etmektedir.  

18. SAĞLIK VE GÜVENLİK  

Alıcı, Satıcı tarafından zaman zaman kendisine iletilebilecek Malların kullanımına ilişkin her türlü bilgi ve 
tavsiyeye gereken önemi vermeyi kabul eder. Satıcı tarafından talep edilmesi halinde, Alıcı Malların 
kullanıma sunulmasından önce, Satıcı tarafınd an belirtilen ve Malların kullanımı sırasında güvenli ve sağlık 
açısından risk oluşturmayacak şekilde olmasını temin etmeye yönelik tedbirleri içeren yazılı bir 
taahhütnameyi Satıcıya sunacaktır . 

19. SÖZLEŞMENİN SONA ERMESİ, İPTAL VE DEĞİŞİKLİK  

(a) Satıcı, aşağıdaki hallerde yazılı bildirimde bulunarak Satış Sözleşmesi'ni derhal etkili olacak şekilde ve 
herhangi tazminat ödeme yükümlülüğü olmaksızın feshedebilir:  

i) Alıcı'nın Satış Sözleşmesi'nden doğan herhangi bir yükümlülüğünü ihlal etmesi ve bu ihlalin giderilemez 
nitelikte olması veya  
ii) Alıcı'nın Satış Sözleşmesi'nden doğan herhangi bir yükümlülüğünü ihlal etmesi, bu ihlalin giderilebilir 
nitelikte olmasına rağmen, Satıcı tarafından ihlali bildiren ve giderilmesini talep eden yazılı bildirimden 
itibaren 30 günlük süre içinde ihlalin g iderilmemesi.  

(b) Alıcı hakkında aşağıda belirtilen ve her biri İflas Durumu sayılan hallerden birinin meydana gelmesi 
durumunda, Satıcı yazılı bildirimde bulunarak Satış Sözleşmesi'ni derhal etkili olacak şekilde feshedebilir.  

i) Alıcı’nın, alacaklılarıyla bir toplantı tertip etmesi veya alacaklılarıyla herhangi bir uzlaşma 

(konkordato) ya da borç tasfiyesi anlaşması akdetmesi halinde,  

ii) Alıcı iflas etmiş veya bir borcu ödeyemez durumda görünüyor ya da borcunu ödemeye ilişkin makul 

bir beklenti bulunmuyor ise,  

iii) Alıcı’nın, iflasını ilan etmesi veya tasfiye kararı alması ya da bu yönde karar tasarısı öne sürmesi 

halinde (iflas etmemiş bir şirketin iyi niyetli bir yeniden yapılandırma veya birleşme hali hariç olmak üzere),  

iv) Alıcı hakkında mahkemece tasfiye kararı verilmesi veya ticaret siciline terkin talebi ile ilgili bildirim 

yapılmış olması durumunda,  

v) Alıcı hakkında tasfiye davası açılması, işletmesine kayyım atanmasına ilişkin bir bildirimin herhangi 

bir mahkemeye sunulması veya kendisi hakkında bir konkordato kararı verilmesi (ister bir şirket iflas davası 

açılması dilekçesi verilmesi veya geçici mühl et başvurusu yapılması),  

vi) Alıcı’nın herhangi bir malvarlığı veya işletmesi üzerine bir kayyım ve yönetici atanması, aleyhine 

tasfiye kararı verilmesi ya da (iflas etmemiş bir şirketin iyi niyetli bir yeniden yapılanma veya birleşme amacı 

dışında) gönüllü tasfiyeye gitmesi hallerind e, 

vii) Alıcı’nın şirket gönüllü düzenlemesi yapması veya bu kapsama tabi olması, genel olarak 

alacaklılarıyla bir borç uzlaşması akdetmesi, alacaklılarından genel bir koruma sağlanması amacıyla yetkili 

bir mahkemeye başvuruda bulunması, bir düzenleme planı hazırl aması veya bir düzenleme planı 

oluşturması (münhasıran malvarlığının gerçek bir yeniden yapılanması veya birleşmesi amacı dışında) 

hallerinde.  

Alıcı, bir İflas Durumunun meydana gelmesi halinde derhal ve herhangi tazminat ödeme yükümlülüğü 
olmaksızın yazılı olarak Satıcıyı bilgilendirecektir.  

(c) Satış Sözleşmesi'nde yapılacak herhangi bir iptal veya değişiklik, ancak Satıcı adına hareket eden imza 
yetkilisi tarafından yazılı olarak onaylandığı takdirde bağlayıcı olacaktır ve iptal veya değişiklikten önce Satıcı 
tarafından yapılan tüm masraflar ve harcamalar ile iptal veya değişiklik nedeniyle oluşan tüm kâr kayıpları 
ve diğer zararlar için derhal Alıcı tarafından tazmin edilecektir. Bu sözleşme, herhangi bir tarafın 
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yükümlülüğünü yerine getirme yeteneği, Ekonomik Yaptırımlar ve İhracat Kontrol Kanunlarındaki 
kısıtlamalar nedeniyle maddi olarak etkilenirse veya Alıcı, Satıcıya sağlanması gereken herhangi bir önemli 
gerçeği yanlış beyan etmiş veya düzgün şekilde açıklam amışsa veya Satıcı tarafından talep edilen Malların 
planlanan nihai kullanım amacı/nihai kullanıcı veya varış yeri de dâhil olmak üzere herhangi bir belge, 
sertifika veya bilgiyi sağlamamışsa, Satıcı tarafından feshedilebilir. Satıcı, Ekonomik Yaptırımlar ve İhracat 
Kontrol Kanunları ile ilgili olarak fesih hakkını kullanmasından dolayı Alıcıya karşı herhangi bir talep, zarar 
veya kayıptan sorumlu değildir.  

20. DEVREDİLEMEZLİK  

Alıcı, Satış Sözleşmesi'nden doğan hak, menfaat veya yükümlülüklerinin tamamını veya herhangi bir kısmını, 
Satıcının önceden yazılı onayı olmaksızın devredemez veya başka bir şekilde transfer edemez.  

21. FERAGAT  

Satıcının Satış Sözleşmesi'nden doğan haklarından herhangi birinden feragat etmesi, ancak bir imza yetkilisi 
tarafından yazılı olarak imzalanmış bir belge ile geçerli olacaktır. Feragat, yalnızca feragat edilen özel durum 
için geçerli olup, Satıcının benze r durumların tekrarı veya farklı durumlarda haklarını kullanmasına halel 
getirmez.  

22. TASARIM DEĞİŞİKLİKLERİ  

Satıcı, Malların tasarımında veya dış görünüşünde, Satıcının kataloglarında yayınlananlara kıyasla değişiklik 
veya tadil etme yapma hakkına sahip olup, bu tür bir değişiklik veya tadil ile ilgili olarak Alıcıya makul bir 
şekilde önceden bildirimde bulunmak  koşuluyla bu hakkı kullanabilir.  

23. UYGULANACAK HUKUK VE YETKİLİ MAHKEME  

Satış Sözleşmesi'nin kurulması, yorumlanması ve ifası Türk hukukuna tabi olup,  sözleşmenin 
uygulanmasından kaynaklanacak tüm uyuşmazlıklarda İstanbul Merkez Mahkemeleri ve İcra Daireleri 
yetkilidir.  

25. YORUM  

(a) Bu Şartların başlıkları, Şartların bir parçasını oluşturmaz ve bunların yorumunu etkilemez.  

(b) Her bir Şart ve her bir paragrafı ayrı bir şart olarak yorumlanacaktır. Eğer bu Şartlardan herhangi bir 
hüküm geçersiz veya uygulanamaz bulunur ya da Satıcının sorumluluğunu makul olmayan şekilde sınırlayan 
bir kısıtlama olarak değerlendirilirse, söz k onusu hüküm, geçerli ve etkili olabilmesi için gerekli olacak 
şekilde değiştirilebilir.  

(c) Herhangi bir mevzuat veya mevzuat hükmüne yapılan atıflar, alt düzenlemeleri de kapsayacak şekilde 
yapılacak ve zaman zaman değiştirilen, eklenen, birleştirilen, yeniden düzenlenen ve/veya yerini almış olan 
mevzuat ve/veya alt düzenlemelere atıf olarak  yorumlanacaktır.  

(d) "Dahil" "dahil olmak üzere", "özellikle" veya benzer anlamdaki herhangi bir kelimenin ardından gelen 
kelimeler, sınırlayıcı olmayan bir şekilde yorumlanacak ve buna uygun olarak kendilerinden önceki 
kelimelerin anlamını sınırlamayacaktır.  

26. BİLDİRİMLER  

Bu Şartlar kapsamındaki fesih bildirimi de dahil her türlü bildirim, yazılı olarak ve Satış Sözleşmesi'nde 
belirtilen adrese veya tarafların kayıtlı şirket merkez adreslerine noter kanalıyla veya iadeli taahhütlü posta 
ile gönderilmelidir. Posta ile gönder ilen bildirimlerin, gönderim tarihinden itibaren 2 (iki) iş günü sonra 
tebliğ edilmiş sayılacağı kabul edilir. Buna ilave olarak Alıcı’ya yapılacak bildirimler sipariş süresince Alıcı’nın 
bildirdiği yahut fiilen kullandığı herhangi e -mail adresine yapılabi lir. Alıcı, bildirdiği adres veya e -mail 
adresinde gerçekleşecek herhangi değişikliği derhal Satıcı’ya bildirmekle yükümlü olup aksi halde eski 
adrese veya e -mail adresine yapılacak bildirimler geçerli şekilde yapılmış sayılacaktır . 


